
CAPVT X

INTELLEGENDA

Upon completion of this CAPVT, students should be able to:

future, and imperfect active indicative of fourth conjugation verbs.

future, and imperfect active indicative of -io verbs of the third conjugation.

Latin sentences and passages appear in the textbook itself. Parentheses ( ) are used within the English translations for 
words that are supplied (other than articles and possessives) as well as for alternate, usually more idiomatic render-

translations from English indicate some alternate options.

EXERCITATIONES

 1. Quid discipulae hodie discere debent?
What should the students learn today? (You might point out to students the connection 
between disco and discipula/discipulus–and note that “discipline” is “learning” not 
“punishment”!)

 2. Fratres nihil cum ratione heri gerebant.
Yesterday the brothers were managing nothing with reason (were doing nothing rationally).

 3. Ille magnam virtutem laboris et studii docere saepe audet.
!at man o"en dares to teach the great (important) virtue of work and study.
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 4. Hic de senectute scribebat; ille, de amore; et alius, de libertate.
!is man was writing about old age; that man, about love; and another about freedom. 

is easily understood in the second and third.)

 5. Ex libris unius viri naturam harum insidiarum demonstrabimus.
We shall point out (expose) the nature of this treachery from the books of one man.

 6. Isti soli victoriam nimis amant; neuter de pace cogitat.
!ose men alone love victory too much (are too obsessed with winning); neither thinks 
about peace.

 7. Ubi civitas ullos viros magnae sapientiae audiet?
Where will the state hear any men of great wisdom?

 8. Ex illis terris in haec loca cum amicis vestris venite.
Come from those lands into these places (this region) with your friends. (Note that this 

of manner”; students can easily translate these phrases and understand their meaning 

introduced, along with the “abl. of means,” in Ch. 14.)

 9. Tamen post paucas horas sororem illius invenire poteramus.
Nevertheless, a"er a few hours, we were able to #nd that man’s (woman’s) sister.

 10. Copiae vestrae utrum virum ibi numquam capient.
Your troops will never capture either man there.

 11. Alter Graecus remedium huius morbi inveniebat.
!e other Greek found (was #nding) the remedy of (a cure for) this disease. (!e gen., 
particularly the so-called “objective gen.” seen here and discussed by Wheelock in the 

 12. Carmina illius scriptoris sunt plena non solum veritatis sed etiam virtutis.
!at writer’s poems are full of (characterized by) not only veracity but also virtue (moral 
excellence).

 13. We shall then come to your land without any friends.
Ad terram (patriam) tuam (vestram) sine !ll"s am"c"s tum veni#mus.

 14. While he was living in that place, nevertheless, we were able to have no peace.
Dum in ill$ loc$ v"v#bat, tamen, n!llam p%cem hab#re poter%mus.
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 15. !e whole state now shuns and will always shun these vices.
T$ta c"vit%s haec vitia nunc fugit et semper fugiet.

Gr%ti%s, igitur, r#g"nae et t$t" popul$ (popul$que t$t") aget.

SENTENTIAE ANTIQUAE

 1. Cupiditatem pecuniae gloriaeque fugite.
Shun the desire of money and glory.

 2. O&cium meum faciam.
I shall do my duty.

 3. Fama tua et vita 'liae tuae in periculum cras venient.
Your reputation and the life of your daughter will come into danger tomorrow.

 4. Vita non est vivere sed valere.
Life is not (merely) to live but to $ourish.

 5. Semper magno cum timore incipio dicere.
I always begin to speak with great anxiety. 
preparation classes, to remind my teachers-in-training that even the greatest orator 

term.)

 6. Si me duces, Musa, coronam magna cum laude capiam.
If you will lead me, Muse, I shall capture the crown (of victory) with great praise. (!e nine 

and the other arts.)

 7. Vive memor mortis; fugit hora.
Live mindful of death; the hour $ees.

 8. Rapite, amici, occasionem de hora.
Seize, my friends, the opportunity from (of) the hour.

 9. Pauci veniunt ad senectutem.
Few men come to (reach) old age.
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